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WAK5010xx
Room controller KNX Secure, TFT, bus
coupler

Quickguide

Raumcontroller KNX Secure , TFT, Busan-
koppler,

Room controller KNX Secure, TFT, bus
coupler

Gestore ambiente KNX Secure, TFT, bus
integrato

Ruimtecontroller KNX Secure, TFT, bu-
saank.

Controlador de estancias KNX Secure,
TFT, bus

Kontroler pokojowy KNX Secure, LCD, z
portem magistralnym

Controlador ambiente KNX Secure, TFT,
BCU

https://hgr.io/r/WAK5010WMx1
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 Sicherheitshinweise

Einbau und Montage elektrischer Ge-
räte dürfen nur durch eine Elektrofach-
kraft gemäß den einschlägigen Installati-
onsnormen, Richtlinien, Bestimmungen,
Sicherheits- und Unfallverhütungsvor-
schriften des Landes erfolgen.
Bei Nichtbeachten der Installationshin-
weise können Schäden am Gerät, Brand
oder andere Gefahren entstehen.
Bei Installation und Leitungsverlegung
die für SELV-Stromkreise geltenden Vor-
schriften und Normen einhalten.
Bei Renovierungsarbeiten das Gerät ge-
gen Verschmutzung durch Farbe, Tape-
tenkleister, Staub etc. schützen. Gerät
kann beschädigt werden.
Diese Anleitung ist Bestandteil des Pro-
duktes und muss beim Endkunden ver-
bleiben.

Geräteaufbau

1 Tragring
2 Betätigungstasten
3 Beleuchtete Programmier-Taste
4 Steckklemme für potentialfrei Kontakte
5 KNX-Busanschlussklemme
6 Befestigungsklammern
7 Näherungssensor, Orientierungs-LED
8 Interner Temperaturfühler/Feuchtig-

keitssensor
9 Display

– Einzelraum-Temperaturregelung in KNX-
Installationen

– Bedienen von Verbrauchern, z. B. Licht
EIN/AUS,Dimmen, Jalousie AUF/AB,
Speichern und Aufrufen von Lichtszenen,
etc.

– nur zur Anwendung in Innenräumen ge-
eignet

– Montage in Gerätedose nach DIN 49073
(Empfehlung: Winddichte Gerätedose)

Montage und elektrischer
Anschluss

Gefahr

Elektrischer Schlag bei Berühren
spannungsführender Teile!

Elektrischer Schlag kann zum Tod
führen!

l Vor Arbeiten am Gerät An-
schlussleitungen freischalten
und spannungsführende Teile in
der Umgebung abdecken!

l Gerät anschließen und montieren.

Inbetriebnahme

u Detaillierte Informationen zur Inbetrieb-
nahme siehe produktspezifischen QR
Code.

Technische Daten

KNX Medium TP1-256
Konfigurationsmodus S-Mode, E-Con-

troller
Versorgungsspannung KNX 21 ... 32 V  SELV
Stromaufnahme ≤ 18 mA-24 V, ≤ 15

mA -30 V
Leistungsaufnahme < 450 mW
Messbereich Temperatur -5 ... +60 °C
Energieeffiziensklasse IV (2%)
Betriebshöhe max. 2000 m
Verschmutzungsgrad 2
Überspannungskategorie III
Schutzgrad IP20
Luftfeuchtigkeit 0 ... 95 %, nicht

kondensierend
Betriebstemperatur -5 ... +45 °C
Lager-/Transporttemperatur -25 ... +70 °C
Luftfeuchtigkeit < 93%, keine Be-

tauung
Abmessung (B x H X T) 70,8 x 70,8 x 19,3

mm

 Safety instructions

Electrical devices must only be installed
and assembled by a qualified electrician
in accordance with the relevant installa-
tion standards, guidelines, regulations,
directives, safety and accident preven-
tion directives of the country.
Failure to comply with these installation
instructions may result in damage to the
device, fire or other hazards.
When installing and routing cables, al-
ways comply with the applicable regula-
tions and standards for SELV electrical
circuits.
During renovation work, protect the de-
vice from contamination from paint, wall-
paper paste, dust, etc. The device could
get damaged.
These instructions are an integral com-
ponent of the product and must be re-
tained by the end user.

Design and layout of the
device

1 Supporting ring
2 Control buttons
3 Illuminated programming button
4 Plug-in terminal for potential-free con-

tacts
5 KNX bus connection terminal
6 Fixing clamps
7 Proximity sensor, orientation LED
8 Internal temperature/humidity sensor
9 Display

– Single room temperature control in KNX
installations

– Operation of loads, e.g. light ON/OFF,
dimming, blind UP/DOWN, saving and
opening light scenes, etc.

– Only suitable for indoor applications
– Installation into wall box according to

DIN 49073 (recommendation: Windproof
wall box)
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Installation and electrical
connection

Danger

Electric shock when live parts are
touched!

An electric shock can lead to
death!

l Disconnect all connection ca-
bles before working on the de-
vice and cover any live parts in
the area!

l Connect and install the device.

Commissioning

u For detailed information on commis-
sioning, refer to the product-specific QR
code.

Technical data

KNX Medium TP1-256
Configuration mode S-Mode, E-Con-

troller
KNX supply voltage 21 ... 32 V SELV
Current consumption ≤ 18 mA-24 V, ≤ 15

mA -30 V
Power consumption < 450 mW
Temperature measuring
range

-5 ... +60°C

Energy efficiency class IV (2%)
Operating height Max. 2000 m
Degree of contamination 2
Overvoltage category III
Degree of protection IP20
Air humidity 0 ... 95 %, non-

condensing
Operating temperature -5 ... +45°C
Storage/transport tempera-
ture

-25 ... +70°C

Air humidity < 93%, condensa-
tion-free

Dimensions (W x H x D) 70.8 x 70.8 x
19.3 mm

 Istruzioni di sicurezza

L'installazione di apparecchi elettrici de-
ve essere eseguita esclusivamente da un
installatore qualificato in base alle norme
di installazione, alle direttive, alle condi-
zioni e alle disposizioni antinfortunistiche
e di sicurezza in vigore nel paese.
Il mancato rispetto delle istruzioni per
l'installazione può provocare danni
all'apparecchio, incendi o altri pericoli.
Per l'installazione e la posa dei cavi, at-
tenersi alle direttive e alle norme vigenti
per i circuiti elettrici SELV.
Durante i lavori di ristrutturazione, pro-
teggere il dispositivo dalla contaminazio-
ne di vernice, colla per carta da parati,
polvere, ecc. Il dispositivo potrebbe subi-
re danni.
Queste istruzioni per l'uso sono parte in-
tegrante del prodotto e devono restare in
possesso dell'utilizzatore finale.

Disegno e struttura del
dispositivo

1 Anello di supporto
2 Pulsanti di controllo
3 Tasto di indirizzamento fisico illuminato
4 Morsetto a molla per contatti a poten-

ziale zero
5 Morsetto di collegamento bus KNX
6 Graffette di fissaggio
7 Sensore di prossimità, LED di orienta-

mento
8 Sensore termico interno/di umidità
9 Display

– Controllo della temperatura di un singolo
ambiente in impianti KNX

– Funzionamento dei carichi, ad esempio
illuminazione ON/OFF, regolazione della
luminosità, veneziane SU/GIÙ, salvatag-
gio e richiamo di scene di luce, ecc.

– Adatto solo per applicazioni interne
– Installazione su scatola a muro secondo

DIN 49073 (raccomandazione: scatola
da incasso antivento)

Installazione e collegamento
elettrico

Pericolo

Scosse elettriche in caso di contat-
to con componenti sotto tensione!

Una scossa elettrica può portare
alla morte!

l Prima di svolgere lavori sul di-
spositivo, scollegare tutte le li-
nee collegate e coprire i compo-
nenti sotto tensione nella zona
circostante!

l Collegare e cablare il dispositivo.

Messa in servizio

u Per informazioni dettagliate sulla messa
in servizio, consultare il codice QR speci-
fico del prodotto.

Dati tecnici

Strumento KNX TP1-256
Modalità di configurazione S-mode, E-con-

troller
Tensione di alimentazione
KNX

21...32 V SELV

Corrente assorbita ≤ 18 mA-24 V, ≤ 15
mA -30 V

Assorbimento < 450 mW
Campo di misura della tem-
peratura

-5 … +60 °C

Classe di efficienza energeti-
ca

IV (2 %)

Altitudine massima di funzio-
namento

Max. 2000 m

Grado di inquinamento 2
Categoria di sovratensione III
Grado di protezione IP20
Umidità dell'aria 0 ... 95 %, senza

condensa
Temperatura d’esercizio -5 … +45 °C
Temperatura di magazzi-
no/trasporto

-25 … +70 °C

Umidità dell'aria < 93%, senza con-
densa

Dimensioni (L x H x P) 70,8 x 70,8 x
19,3 mm
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 Veiligheidsinstructies

Inbouw en montage van elektrische ap-
paratuur mogen alleen door een elektri-
cien worden uitgevoerd conform de toe-
passelijke installatienormen, richtlijnen,
voorschriften, bepalingen en voorschrif-
ten ter voorkoming van ongevallen van
het betreffende land.
Bij het niet naleven van de installatie-in-
structies kan schade aan het apparaat,
brand of andere gevaren optreden.
Houd u bij het installeren en leiden van
kabels altijd aan de van toepassing zijn-
de voorschriften en normen voor elektri-
sche SELV-circuits.
Bescherm het apparaat tijdens renova-
tiewerkzaamheden tegen vervuiling door
verf, behang, stof, enz. Het apparaat kan
beschadigd raken.
Deze instructies vormen een integrale
component van het product en moeten
door de eindgebruiker worden bewaard.

Ontwerp en lay-out van het
apparaat

1 Draagring
2 Bedieningsknoppen
3 Verlichte programmeertoets
4 Insteekklem voor potentiaalvrije contac-

ten
5 KNX-busverbindingsklemmen
6 Bevestigingsklemmen
7 Nabijheidssensor, LED-oriëntatielicht
8 Interne temperatuur-/vochtigheidssen-

sor
9 Display

– Ruimtetemperatuurregeling in KNX-in-
stallaties

– Bediening van belastingen, bijv. licht
AAN/UIT, dimmen, jaloezie OM-
HOOG/OMLAAG, lichtscènes opslaan en
openen, enz.

– Alleen geschikt voor binnentoepassingen
– Installatie in inbouwdoos conform DIN

49073 (aanbeveling: winddichte inbouw-
doos)

Installatie en elektrische
aansluiting

Gevaar

Elektrische schok wanneer onder
stroom staande onderdelen wor-
den aangeraakt!

Een elektrische schok kan de dood
tot gevolg hebben!

l Ontkoppel alle aansluitkabels
voordat u aan het apparaat gaat
werken en dek onder spanning
staande delen in het gebied af!

l Sluit het apparaat aan en installeer het.

Ingebruikname

u Raadpleeg de productspecifieke QR-co-
de voor gedetailleerde informatie over in-
bedrijfstelling.

Technische gegevens

KNX Medium TP1-256
Configuratiemodus S-modus, E-con-

troller
KNX voedingsspanning 21...32 V ZLVS
Stroomverbruik ≤ 18 mA-24 V, ≤ 15

mA -30 V
Energieverbruik < 450 mW
Temperatuurmeetbereik -5 … +60 °C
Energiezuinigheidsklasse IV (2%)
Werkende hoogte Max. 2000 m
Verontreinigingsgraad 2
Overspanningscategorie III
Beschermingsgraad IP20
Luchtvochtigheid 0 ... 95%, niet-

condenserend
Bedrijfstemperatuur -5 … +45 °C
Opslag-/transport-tempera-
tuur

-25 … +70 °C

Luchtvochtigheid < 93%, niet-con-
denserend

Afmetingen (l x h x d) 70,8 x 70,8 x
19,3 mm

 Instrucciones de seguridad

Los dispositivos eléctricos solo los de-
be instalar y montar personal electricis-
ta cualificado de acuerdo con los están-
dares de instalación, las directrices, los
reglamentos, las directivas y la normati-
va de seguridad y de prevención de acci-
dentes pertinentes del país.
Si no se tienen en cuenta estas instruc-
ciones de instalación, podría dañarse el
dispositivo, producirse un incendio o ge-
nerarse otros peligros.
Al instalar y tender cables, cumplir siem-
pre con las normas y estándares aplica-
bles para los circuitos eléctricos SELV.
Durante los trabajos de renovación, pro-
teger el dispositivo de contaminación
por pintura, cola de papel pintado, polvo,
etc. El dispositivo podría resultar daña-
do.
Estas instrucciones constituyen un com-
ponente del producto y deben permane-
cer en posesión del usuario final.

Diseño y estructura del
dispositivo

1 Bastidor
2 Botones de control
3 Tecla de programación iluminada
4 Terminal rápido para contactos libres

de potencial
5 Terminal de conexión a bus KNX
6 Abrazaderas de fijación
7 Sensor de proximidad, orientación led

8 Sensor interno de temperatura/hume-
dad

9 Pantalla

– Control de temperatura individual en ins-
talaciones KNX

– Funcionamiento de cargas, por ejemplo,
luz ENCENDIDA/APAGADA, regulación,
persiana HACIA ARRIBA/HACIA ABAJO,
ahorro y escenas de luz de apertura, etc.

– Solo adecuado para aplicaciones de in-
terior

– Instalación en una caja para mecanismos
según DIN 49073 (recomendación: caja
de pared a prueba de viento)

Instalación y conexión
eléctrica

Peligro

¡Puede producirse una descarga
eléctrica al tocar piezas en tensión!

¡La descarga eléctrica puede pro-
vocar la muerte!

l ¡Desconectar todos los cables
de conexión antes de manipular
el dispositivo y cubrir las piezas
en tensión de la zona!

l Conecte e instale el dispositivo.

Puesta en servicio

u Para obtener información detallada so-
bre la puesta en marcha, consulte el có-
digo QR específico del producto.

Datos técnicos

KNX medio TP1-256
Modo de configuración S-Mode, E-Con-

troller
Tensión de alimentación
KNX

21 ... 32 V  SELV

Consumo de corriente ≤ 18 mA-24 V, ≤ 15
mA -30 V

Consumo de energía < 450 mW
Rango de medición de tem-
peratura

-5 ... +60 °C

Clase de eficiencia energéti-
ca

IV (2 %)

Altura de funcionamiento Máx. 2000 m
Grado de contaminación 2
Categoría de sobretensión III
Grado de protección IP20
Humedad del aire 0 ... 95 %, sin con-

densación
Temperatura de funciona-
miento

-5 ... +45 °C

Temperatura de almacena-
miento/transporte

-25 ... +70 °C

Humedad del aire < 93%, sin con-
densación

Dimensiones (L x A x P) 70,8 x 70,8 x
19,3 mm

 Instrukcje bezpieczeństwa

Zabudowy i montażu urządzeń elektrycz-
nych może dokonać tylko wykwalifiko-
wany instalator zgodnie z właściwymi dla
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danego kraju normami dot. instalacji, dy-
rektywami, warunkami i przepisami BHP.
Nieprzestrzeganie wskazówek dotyczą-
cych instalacji może doprowadzić do
uszkodzenia urządzenia, pożaru lub in-
nych niebezpieczeństw.
Podczas montażu czujnika temperatury
zewnętrznej i prowadzenia przewodów
należy zawsze przestrzegać odpowiedni-
ch przepisów i norm dotyczących obwo-
dów SELV.
Podczas prac remontowych należy chro-
nić urządzenie przed zanieczyszczeniem
farbą, klejem do tapet, kurzem itp. Urzą-
dzenie może ulec uszkodzeniu.
Niniejsza instrukcja jest częścią składo-
wą produktu i musi pozostać u klienta.

Konstrukcja i układ urządzenia

1 Pierścień nośny
2 Przyciski sterujące
3 Podświetlany przycisk programowania
4 Złącze wtykowe do styków bezpoten-

cjałowych
5 Złącze wtykowe magistrali KNX
6 Klamra mocująca
7 Czujnik zbliżeniowy, dioda orientacyjna

LED
8 Wewnętrzny czujnik temperatury/wil-

gotności
9 Wyświetlacz

– Indywidualne sterowanie temperaturą
w jednym pomieszczeniu w instalacjach
KNX

– Obsługa obciążeń, np. włączanie/wyłą-
czanie oświetlenia, przyciemnianie, pod-
noszenie/opuszczanie żaluzji, zapisywa-
nie i wywoływanie scen świetlnych itp.

– Nadaje się tylko do zastosowań we-
wnętrznych

– Montaż w puszcze instalacyjnej zgod-
nie z DIN 49073 Wiatroszczelna puszka
ścienna)

Instalacja i podłączenie
elektryczne

Niebezpieczeństwo

Porażenie prądem w przypadku
dotknięcia części pod napięciem!

Porażenie prądem może doprowa-
dzić do śmierci!

l Przed rozpoczęciem prac przy
urządzeniu należy odłączyć
kable połączeniowe i zakryć
wszystkie części znajdujące się
pod napięciem!

l Podłączanie i montaż urządzenia

Uruchomienie

u Aby uzyskać szczegółowe informacje do-
tyczące uruchomienia, zeskanuj kod QR
przypisany do konkretnego produktu

Dane techniczne

Magistrala KNX TP1-256
Tryb konfiguracji S-Mode, Easy mo-

deS
Napięcie zasilania KNX (21…32V SELV)
Pobór prądu ≤ 18 mA-24 V, ≤ 15

mA -30 V
Pobór mocy <450 mW
Zakres pomiaru temperatury -5 ... +60 °C
Klasa efektywności energe-
tycznej

IV (2%)

Wysokość robocza maks. 2000 m
Stopień zanieczyszczenia 2
Kategoria przepięciowa III
Stopień ochrony IP20
Wilgotność powietrza 95 %, bez konden-

sacji
Zakres temperatur pracy -5 ... +45 °C
Temperatura przechowywa-
nia/transportu

-25 ... +70 °C

Wilgotność powietrza < 93%, bez kon-
densacji

Wymiary (dł. x wys. x gł.) 70,8 x 70,8 x
19,3 mm

 Instruções de segurança

Os dispositivos elétricos têm de ser ins-
talados e montados por um eletricista
qualificado, de acordo com as normas
de instalação, orientações, regulamen-
tos, diretivas e regulamentos de segu-
rança e prevenção de acidentes relevan-
tes do país.
O não cumprimento destas instruções
de instalação pode resultar em danos no
dispositivo, incêndio ou outros perigos.
Ao instalar e passar cabos, cumpra sem-
pre os regulamentos e normas aplicáveis
para os circuitos elétricos TRS.
Durante as intervenções, proteja o pro-
duto da contaminação por tinta, cola de
papel de parede, pó, etc. O produto pode
ficar danificado.
Estas instruções são uma parte inte-
grante do produto e devem ser retidas
pelo utilizador.

Esquema de ligações

1 Aro de suporte
2 Botões de controlo
3 Botão de programação com sinalizador
4 Terminal de ligação para contactos li-

vres de potencial
5 Terminal de ligação do bus KNX
6 Braçadeiras de fixação
7 Sensor de proximidade, orientação LED
8 Sensor interno de temperatura/humida-

de
9 Visor

– Controlo da temperatura de uma divisão
em instalações KNX

– Funcionamento decargas , por exemplo,
luz ON/OFF, escurecimento, estore UP/
DOWN, guardar e abrir cenas de luz, etc.

– Só para aplicações em interiores
– Instalação na caixa de aparelhagem de

acordo com DIN 49073 (recomendação
caixa de parede à prova de vento)

Instalação e ligação elétrica

Perigo

Choque elétrico em caso de con-
tacto com partes sob tensão!

Um choque elétrico pode causar a
morte!

l Desligue todos os cabos e cu-
bra todas as peças sob tensão
na área, antes de efetuar traba-
lhos no produto!

l Faça as ligações e instale o aparelho.

Colocação em funcionamento

u Para obter informações detalhadas so-
bre a colocação em serviço, consulte o
código QR específico do produto.

Dados técnicos

Meio KNX TP1-256
Modo de configuração S-mode, E-Con-

troller
Tensão de alimentação KNX 21...32 V TRS
Consumo de corrente ≤ 18 mA-24 V, ≤ 15

mA -30 V
Consumo de energia < 450 mW
Faixa de medição de tempe-
ratura

-5 … +60 °C

Classe de eficiência energé-
tica

IV (2%)

Altitude de operação Máx. 2000 m
Grau de poluição 2
Categoria de sobretensão III
Grau de proteção IP20
Humidade do ar 0 ... 95 %, sem

condensação
Temperatura de funciona-
mento

-5 … +45 °C

Temperatura de armazena-
mento/transporte

-25 … +70 °C

Humidade do ar < 93%, sem con-
densação

Dimensões (L x A x P) 70,8 x 70,8 x
19,3 mm

 Οδηγίες ασφαλείας

Οι εργασίες εγκατάστασης και συναρ-
μολόγησης ηλεκτρικών συσκευών επι-
τρέπεται να εκτελούνται αποκλειστικά
από επαγγελματία ηλεκτρολόγο μηχα-
νικό σύμφωνα με τα ισχύοντα σχετικά
πρότυπα εγκατάστασης, κατευθυντήριες
γραμμές, κανονισμούς, οδηγίες, οδηγί-
ες ασφάλειας και πρόληψης ατυχημάτων
της χώρας.
Η μη συμμόρφωση με αυτές τις οδηγίες
εγκατάστασης μπορεί να προκαλέσει ζη-
μιά στη συσκευή, πυρκαγιά ή άλλους κιν-
δύνους.
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Η εγκατάσταση καλωδίων πρέπει να γί-
νεται σύμφωνα με τους κανονισμούς για
κυκλώματα SELV.
Σε εργασίες ανακαίνισης προστατεύστε
τη συσκευή από χρώμα, κόλλες, σκόνη
κ.λπ., διαφορετικά μπορεί να υποστεί
ζημιά.
Αυτές οι οδηγίες αποτελούν αναπόσπα-
στο μέρος του προϊόντος και πρέπει να
φυλάσσονται από τον τελικό χρήστη.

Σχεδιασμός και διάταξη της
συσκευής

1 Πλαίσιο στήριξης
2 Πλήκτρα χειρισμού
3 Φωτιζόμενο πλήκτρο προγραμματισμού
4 Βύσμα σύνδεσης για ξηρές επαφές
5 Ακροδέκτης σύνδεσης bus KNX
6 Ελάσματα στερέωσης
7 Αισθητήρας προσέγγισης, LED προσα-

νατολισμού
8 Εσωτερικός αισθητήρας θερμοκρασί-

ας/υγρασίας
9 Οθόνη

– Έλεγχος θερμοκρασίας χώρου σε εγκα-
ταστάσεις KNX

– Χειρισμός φορτίων, π.χ. έλεγχος φω-
τισμού, ρύθμιση φωτισμού, ρολά πά-
νω/κάτω, αποθήκευση και εκτέλεση σε-
ναρίων φωτισμού κλπ.

– Κατάλληλο μόνο σε εφαρμογές εσωτερι-
κού χώρου

– Εγκατάσταση σε εντοιχιζόμενο κουτί το-
ποθέτησης σύμφωνα με το DIN 49073
(σύσταση: αδιάβροχο εντοιχιζόμενο κουτί
τοποθέτησης)

Εγκατάσταση και ηλεκτρική
σύνδεση

Κίνδυνος

Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας σε περί-
πτωση επαφής με μέρη υπό τάση!

Η ηλεκτροπληξία μπορεί να οδηγή-
σει στον θάνατο!

l Αποσυνδέστε όλα τα καλώδια
σύνδεσης πριν από την εκτέλε-
ση εργασιών στη συσκευή και
καλύψτε όλα τα υπό τάση μέρη
στον χώρο!

l Συνδέστε και εγκαταστήστε τη συσκευή.

Πρώτη λειτουργία

u Για λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με
τη θέση σε λειτουργία, ανατρέξτε στον
κωδικό QR για το συγκεκριμένο προϊόν.

Τεχνικά δεδομένα

Μέσο KNX TP1-256
Τρόπος προγραμματισμού S-Mode
Τάση τροφοδοσίας KNX 21 ... 32 V SELV
Κατανάλωση ρεύματος ≤ 18 mA-24 V, ≤ 15

mA -30 V
Κατανάλωση ισχύος <450 mW

Εύρος μέτρησης θερμοκρα-
σίας

-5 ... +60°C

Ενεργειακή κλάση IV (2%)
Ύψος λειτουργίας Μέγ. 2000 m
Βαθμός ρύπανσης 2
Κατηγορία υπέρτασης III
Βαθμός προστασίας IP20
Υγρασία 0 ... 95 %, χωρίς

συμπύκνωση
Θερμοκρασία λειτουργίας -5 ... +45°C
Αποθήκευση/μεταφορά
θερμοκρασίας

-25 ... +70°C

Υγρασία < 93%, χωρίς συ-
μπύκνωση

Διαστάσεις (Π x Y x B) 70,8 x 70,8 x 19,3
mm

 Güvenlik talimatları

Elektrikli cihazlar sadece kalifiye bir
elektrik teknisyeni tarafından ülkenin il-
gili kurulum standartlarına, yönergeleri-
ne, yönetmeliklerine, direktiflerine, gü-
venlik ve kaza önleme direktiflerine uy-
gun olarak kurulmalı ve monte edilmeli-
dir.
Bu kurulum talimatlarına uyulmaması ci-
hazın hasar görmesine, yangına veya di-
ğer tehlikelere neden olabilir.
Kabloları kurarken ve yönlendirirken,
her zaman SELV elektrik devreleri için
geçerli yönetmeliklere ve standartlara
uyun.
Yenileme çalışmaları boyunca cihazı bo-
ya, duvar kağıdı macunu, toz vb. kirler-
den koruyun. Cihaz hasar görebilir.
Bu talimatlar ürünün ayrılmaz bir parça-
sıdır ve son kullanıcı tarafından saklan-
malıdır.

Cihazın tasarımı ve yerleşimi

1 Destek halkası
2 Kontrol tuşları
3 Aydınlatılmış programlama düğmesiyle
4 Potansiyelsiz kontaklar için fişli terminal
5 KNX veri yolu bağlantı terminali
6 Sabitleme kelepçeleri
7 Yakınlık sensörü, yönlendirme LED'i
8 Dahili ısı/nem sensörü
9 Ekran

– KNX kurulumlarında tek oda sıcaklık
kontrolü

– Yüklerin çalıştırılması, örneğin ışık AÇ-
MA/KAPAMA, kısma, perde YUKA-
RI/AŞAĞI, ışık sahnelerini kaydetme ve
açma vb.

– Yalnızca iç mekn uygulamaları için uygun
– DIN 49073'e göre duvar kutusuna kuru-

lum (öneri: Rüzgara dayanıklı duvar kutu-
su)

Kurulum ve elektrik bağlantısı

Tehlike

Akım taşıyan bölümlere dokunul-
duğunda elektrik çarpması!

Elektrik çarpması ölüme yol açabi-
lir!

l Cihaz üzerinde çalışmadan ön-
ce tüm bağlantı kablolarını ayırın
ve etraftaki tüm akım taşıyan bö-
lümleri kapatın!

l Cihazı bağlayın ve kurun.

Devreye alma

u Devreye alma hakkında ayrıntılı bilgi için
ürüne özel QR koduna bakın.

Teknik veriler

KNX Medium TP1-256
Yapılandırma modu S Modu, E-Kontrol

Ünitesi
KNX besleme voltajı 21 ... 32 V SELV
Mevcut tüketim ≤ 18 mA-24 V, ≤ 15

mA -30 V
Güç tüketimi < 450 mW
Sıcaklık ölçüm aralığı -5 ... +60°C
Enerji verimlilik sınıfı IV (2%)
Çalışma yüksekliği Maks. 2000 m
Kirlilik derecesi 2
Aşırı gerilim kategorisi III
Koruma derecesi IP20
Hava nemi %0 ... %95, yo-

ğuşmasız
çalıştırma sıcaklığı -5 ... +45°C
Saklama/taşıma sıcaklığı -25 ... +70°C
Hava nemi < %93, yoğuşma-

sız
Ölçüler (G x Y x D) 70,8 x 70,8 x

19,3 mm
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